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Departement für Wirtschaft, Bildung und Forschung
[bookmark: _GoBack]Département de l'économie, de la formation et de la recherche
Dipartimento dell'economia, della formazione e della ricerca

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	19.3033
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Offensive zur Stärkung des Wirtschaftsstandorts Schweiz
Mo. Groupe V. Accroître le dynamisme de la place économique suisse
Mo. Gruppo V. Offensiva per rafforzare la piazza economica svizzera
	Buffat
	Birrer-Heimo
	+
	✔

	19.3385
	n
	DE
FR
IT
	Po. Graf Maya. Wie wird das Klima-Sektorziel der Land- und Ernährungswirtschaft zur Erreichung des Pariser Klimaabkommens konkret umgesetzt?
Po. Graf Maya. Comment l'objectif sectoriel de l'agriculture et de la filière alimentaire concernant le climat est-il concrètement mis en oeuvre pour atteindre les objectifs de l'Accord de Paris sur le climat?
Po. Graf Maya. Come viene attuato concretamente l'obiettivo settoriale climatico della filiera agroalimentare per rispettare l'Accordo di Parigi sul clima?
	
	Dettling
	+
	✔

	17.3658
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Maire Jacques-André. Mehr Transparenz bei den Preisen von Bioprodukten
Mo. Maire Jacques-André. Pour plus de transparence dans les prix des produits bio
Mo. Maire Jacques-André. Per una maggiore trasparenza nei prezzi dei prodotti bio
	
	
	-
	

	17.3703
	n
	DE
FR
IT
	Po. Graf Maya. Prüfung eines Pestizidverbots im Sömmerungsgebiet
Po. Graf Maya. Examen d'une interdiction d'utiliser des pesticides dans la région d'estivage
Po. Graf Maya. Valutazione di un divieto dei pesticidi nella regione d'estivazione
	
	
	-
	

	17.3757
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion G. Verbot des Unkrautvertilgungsmittels Glyphosat mindestens bis 2022
Mo. Groupe G. Interdiction de l'herbicide glyphosate au moins jusqu'en 2022
Mo. Gruppo G. Divieto dell'erbicida glifosato almeno fino al 2022
	Glättli
	
	-
	

	17.3795
	n
	DE
FR
IT
	Po. Béglé. Förderung des digitalen Outsourcings zur effizienten Bekämpfung der Armut auf der Welt und zur Stärkung des Wirtschaftsstandorts Schweiz
Po. Béglé. Promouvoir l'"outsourcing" numérique pour lutter efficacement contre la pauvreté dans le monde tout en renforçant la place économique suisse
Po. Béglé. Promuovere l'esternalizzazione di servizi informatici per combattere efficacemente la povertà nel mondo rafforzando contemporaneamente la piazza economica svizzera
	
	
	-
	

	17.3809
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Reynard. Gesundheit am Arbeitsplatz. Es ist an der Zeit, gegen Mobbing vorzugehen
Mo. Reynard. Santé au travail. Il est temps d'agir contre le mobbing
Mo. Reynard. Salute sul lavoro. È ora di fare qualcosa contro il mobbing
	
	
	-
	

	17.3813
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchand. In allen Berufen die Validierung von Bildungsleistungen fördern
Mo. Marchand. Promouvoir la validation des acquis de l'expérience dans toutes les professions
Mo. Marchand. Estendere la validazione degli apprendimenti acquisiti a tutte le professioni
	
	
	-
	

	17.3814
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchand. Schaffung einer Plattform für Weiterbildungsangebote
Mo. Marchand. Création d'une plate-forme pour les offres de formation continue
Mo. Marchand. Creare una piattaforma per le offerte di formazione continua
	
	
	-
	

	17.3895
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Béglé. Eine Gesellschaft fördern, in der die Digitalisierung den Menschen dient und nicht umgekehrt
Mo. Béglé. Promouvoir une société du numérique au service de l'humain et non l'inverse
Mo. Béglé. Promuovere una società in cui il digitale sia al servizio dell'essere umano e non il contrario
	
	
	-
	

	17.3907
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Wehrli. Schweizerische Matura. Katalog der benoteten Fächer um die Informatik ergänzen
Mo. Wehrli. Maturité fédérale. Introduction d'une note pour les sciences numériques
Mo. Wehrli. Maturità federale. Introduzione di una nota per le scienze digitali
	
	
	-
	

	17.3950
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Moser. Der Aktionsplan zur Reduktion von Pflanzenschutzmitteln darf nicht zur Scheinlösung werden
Mo. Moser. Le plan d'action de réduction des produits phytosanitaires ne doit pas devenir une solution de façade
Mo. Moser. Il piano d'azione per la riduzione dei prodotti fitosanitari non può diventare una soluzione di facciata
	
	
	-
	✖

	17.3999
	n
	DE
FR
IT
	Po. Portmann. Abbau administrativer Hürden in den Beziehungen zu Taiwan
Po. Portmann. Abolition des obstacles administratifs dans les relations avec Taïwan
Po. Portmann. Eliminare gli ostacoli amministrativi nelle relazioni con Taiwan
	
	
	-
	

	17.4020
	n
	DE
FR
IT
	Po. de Courten. Präzisierung von Artikel 105b der Zollverordnung
Po. de Courten. Préciser l'article 105b de l'ordonnance sur les douanes
Po. de Courten. Precisazione dell'articolo 105b dell'ordinanza sulle dogane
	
	
	-
	

	17.4031
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Sommaruga Carlo. Schweizer Initiative für eine Umschuldung in Mosambik zugunsten der Entwicklung
Mo. Sommaruga Carlo. Pour une initiative de la Suisse en faveur d'un assainissement de la dette mozambicaine, préalable à un retour au développement
Mo. Sommaruga Carlo. Iniziativa svizzera per una conversione del debito mozambicano che vada a favore dello sviluppo
	
	
	-
	

	17.4033
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysi. Solidaritätsabgabe zugunsten der Bildung älterer Arbeitnehmender
Mo. Gysi. Contribution de solidarité en faveur de la formation des travailleurs âgés
Mo. Gysi. Tassa di solidarietà a favore dei lavoratori più anziani
	
	
	-
	

	17.4055
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Feller. Bekämpfung der Schwarzarbeit. Die Insolvenzentschädigung soll nur ausgerichtet werden, wenn die Beiträge an die Arbeitslosenversicherung einbezahlt wurden
Mo. Feller. Lutte contre le travail au noir. L'indemnité en cas d'insolvabilité ne doit être versée que si les cotisations à l'assurance-chômage ont été payées
Mo. Feller. Lotta al lavoro nero. Versare l'indennità per insolvenza solo se sono stati pagati i contributi all'assicurazione contro la disoccupazione
	
	
	-
	

	17.4056
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Feller. Arbeitslosenversicherung. Insolvenzentschädigung nur mit dem Beweis, dass gegenüber dem zahlungsunfähigen Arbeitgeber Lohnforderungen bestehen
Mo. Feller. Assurance-chômage. Versement de l'indemnité en cas d'insolvabilité uniquement si l'existence d'une créance de salaire envers l'employeur insolvable est prouvée
Mo. Feller. Assicurazione contro la disoccupazione. Versare l'indennità per insolvenza solo se è dimostrata l'esistenza di un credito salariale nei confronti del datore di lavoro insolvente
	
	
	-
	

	17.4075
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bourgeois. Stärkung der Mehrwerte der Schweizer Rindviehproduktion. Förderung der Weide im Grasland Schweiz
Mo. Bourgeois. Renforcer les plus-values de la production suisse de bétail bovin par un encouragement de la garde au pâturage en Suisse
Mo. Bourgeois. Rafforzare il plusvalore della produzione svizzera di bestiame bovino, incoraggiando la detenzione al pascolo in Svizzera
	
	
	-
	

	17.4096
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Maire Jacques-André. Rechnung für Papierrechnung. Dieser missbräuchlichen Handelspraxis ist ein Ende zu setzen
Mo. Maire Jacques-André. Facturation de la facture papier. Pour la fin d'une pratique commerciale abusive
Mo. Maire Jacques-André. Far pagare la fattura cartacea. Mettiamo fine a questa pratica abusiva
	
	
	-
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